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SPORAZUM

o utemeljenju PANNON europska grupacija za teritorijalnu suradnju s ograničenom odgovornošću
Članice koje se priključuju aktualnom Sporazumu s ciljem formiranja Pannon europske grupacije za teritorijalnu suradnju s ograničenom odgovornošću,

pozivajući se na Direktivu 2006/1082/EC Europskog parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o  europskoj grupaciji za teritorijalnu suradnju te Uredbu (EU) br. 1302/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1082/2006 o Europskoj grupaciji za teritorijalnu suradnju (EGTS) u vezi s pojašnjenjem, pojednostavljenjem i poboljšanjem osnivanja i funkcioniranja takvih grupacija;
pozivajući se na Zakon br. XCIX. Mađarskog parlamenta iz 2007. o europskoj grupaciji za teritorijalnu suradnju, kao pravni propis koji sadrži odredbe potrebne za provođenje Direktive 2006/1082/EC, te Uredbe (EU) br. 1302/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1082/2006 o Europskoj grupaciji za teritorijalnu suradnju (EGTS) u vezi s pojašnjenjem, pojednostavljenjem i poboljšanjem osnivanja i funkcioniranja takvih grupacija;

ukazujući na važnost održivosti gospodarskog i društvenog razvoja, koju potiču europske  grupa​cije za  teritorijalnu suradnju;

uvjereni da ostvarenje Sporazuma Pannon europske grupacije za teritorijalnu suradnju s ograničenom odgovornošću doprinosi razvoju hrvatsko-mađarsko-slovenske suradnje i jača svijest o zajedništvu i suradnji triju nacija;

uvjereni da ostvarivanje suradnje po Sporazumu doprinosi i ostvarivanju zacrtanih ciljeva Europ​ske unije;

s ciljevima da se zajednički razvoj članova ostvaruje putem oživljavanja, obnavljanja  po​vijes​nih veza i suradnje te izrade dugoročnih zajedničkih planova, uz protočnost vanjskih i unutar​njih granica EU;

primjenom europskog prava i iskorištavanja mogućnosti Europske teritorijalne grupacije poticajući priključivanje mjesnih samouprava;

kako bi potaknuli i ojačali suradnju između Članica Grupacije, radi ostvarenog poticanja i jača​nja gospodarske i društvene kohezije u dotičnim regijama putem suradnje;

u skladu s nacionalnim pravnim redom pojedinih Članica;

sklapaju sporazum o sljedećem:

I. NAZIV, SJEDIŠTE, ČLANICE I TERITORIJ GRUPACIJE

Članak 1. 
Potpuni, službeni naziv Grupacije na mađarskom jeziku: PANNON Korlátolt fele​lősségű EURÓPAI TERÜLETI TÁRSULÁS 

Potpuni, službeni naziv Grupacije na hrvatskom jeziku: PANNON EUROPSKA GRUPA​CIJA ZA TERITORIJALNU SURADNJU S OGRANIČENOM odgovornošću
Potpuni, službeni naziv Grupacije na slovenskom jeziku: PANONSKO EVROPSKO ZDRU​ŽENJE ZA TERITORIALNO SODELOVANJE Z OMEJENO ODGOVORNOSTJO

Potpuni, službeni naziv Grupacije na engleskom jeziku: PANNON EUROPEAN GROUPING OF TERRITORIAL COOPERATION Ltd.

Skraćeni, službeni naziv Grupacije na mađarskom jeziku: PANNON ETT, na hrvatskom jeziku: ... , na slovenskom jeziku PANONSKO ETZ, na engleskom jeziku: PANNON EGTC.

Članak 2.
Država sjedišta prema dokumentu o utemeljenju Grupacije: Mađarska

Sjedište Grupacije: 7621 Pécs, Széchenyi tér 1. Mađarska.
Ispostave Grupacije:      
7570 Barcs, Köztársaság utca 1., Mađarska

40000 Čakovec, Ruđera Boškovića 22., Hrvatska

31000 Osijek, Ulica Stjepana Radića 4., Hrvatska
7621 Pécs, Mária utca 3.
Članak 3.
Po Prilogu koji je kao nerazdvojiv dio priključen aktualnom Sporazumu, Grupaciju utemeljuju hrvatske, mađarske i slovenske organizacije na području Republike Hrvatske, Mađarske i Republike Slovenije.

Glede Mađarske u primjeni članka 3. stavak 1. Uredbe br. 1082/2006/EZ treba podrazumijevati organizacije prema članku 5. stavak 1. točke od a) do e) Zakona br. CXLIII. o javnoj nabavi iz 2015. godine (u daljnjem tekstu: Zjn.). U Europskoj grupaciji za suradnju organizacija iz članka 22. stavak 1. točke od a) do j) Zjn. može sudjelovati, ako je pravna osoba (Članovi prema mađarskom zakonu).

Na temelju Uredbe (EZ) br. 1082/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. godine o Europskoj grupaciji za teritorijalnu suradnju (EGTS) (SL L 210, 31. 7. 2006.) i Uredbe o provedbi zakona  (Klasa: 022-03/13-01/36) u Republici Hrvatskoj treba podrazumijevati slijedeće organizacije i pravne osobe navedene pod Člankom 3. S toga članovi Europske grupacije za teritorijalnu suradnju mogu biti pravne osobe navedene u Članku 3. (dakle, na temelju hrvatskih pravnih propisa).

Primjenom članka 3. stavak (1) Direktive 2006/1082/EC u slučaju Slovenije treba podrazu​mijevati organizacije navedene u članku 3. Uredbe o osnivanju europske teritorijalne grupa​cije (Uradni list RS, br. 31/08. i 3/11). U smislu članka 3. gore narečene. Uredbe europskoj teritorijalnoj grupaciji se mogu priključiti organizacije ako su pravne osobe (Članovi u smislu slovenskog prava).
Članak 4. 
Teritorij Grupacije prema Prilogu priključenom aktualnom Sporazumu je cjelokupno područje pod javnom upravom hrvatskih, mađarskih i slovenskih Članica. Imena i adrese Članica, ime​na njihovih zastupnika ovlaštenih na potpisivanje Sporazuma, broj stanovnika, kao i površina područja koja pripadaju Članicama – naseljima i drugim organizacijama a izražena je u mjernoj jedinici četvorni kilometar, također se nalaze u Prilogu.

Članak 5. 
Nakon utemeljenja, promjena u broju Članica, odnosno ukupnoj površini Grupacije se odvija prema odluci vrhovnog organa Grupacije, s promjenom Statuta. Načini promjene su u prvom redu: učlanjenje, iščlanjenje, predaja, preuzimanje, mijenjanje teritorija, ujedinjenje.

II. USPOSTAVA, RAD I PRESTANAK RADA GRUPACIJE

Članak 6. 
Članice Grupacije, pored dostavljanja potrebnih dokumenata, o svojoj namjeri o pristupanju Grupaciji potrebni su obavijestiti svoje države. Na temelju obavijesti, u skladu s relevantnim propisima, nadležna državna vlast učlanjenje odobrava ili s obrazloženjem odbija. Grupacija može biti registrirana samo ako sve, za sudjelovanje opredjeljene Članice posjeduju potrebno državno odobrenje.

Članak 7. 
Upis Grupacije u registar prema nacionalnom pravu Mađarske pokreće se pred ministrom vanjskih poslova Mađarske. Grupacija svoje aktivnosti započinje danom upisa. Grupacija od dana upisa u sudski registar djeluje kao pravna osoba.

Članak 8. 
Vrijeme djelovanja Grupacije od dana upisa je neodređeno. 

Članak 9. 
Prema članku 15. Zakona o europskim teritorijalnim grupacijama broj LXXV. iz 2014. godine Grupacija može prestati samo bez pravnog sljednika, u kojem slučaju – osim kod slučajeva primjene odredbi XLIX. Zakona iz 1991. o likvidaciji i stečaju (Cstv.) – dolazi do likvidacije. U slučajevima pokretanja likvidacijskog postupka mjerodavni su Direktiva 1082/2006/EK i propisi Zakona o europskim teritorijalnim grupacijama broj LXXV. iz 2014. godine.

Grupacija prestaje s radom konačnim obračunom, ako:

a) Članice Grupacije se konsenzusom dogovore o prestanku Grupacije bez pravnog sljednika,

b) uslijed iščlanjenja svi Članice koje budu ostale u Grupaciji jesu iz iste države Članice [ u smislu članka 3. stavak (2) Direktive 2006/1082/EC Europskog parlamenta i Vijeća o  europ​skoj grupaciji za teritorijalnu suradnju.

c) nadležni sud ili organ vlasti Mađarske naređuje ukidanje Grupacije, na osnovu članka 14. Direktive 2006/1082/EC Europskog parlamenta i Vijeća o  europskoj grupaciji za teritorijalnu suradnju.

Bilo koja Članica Grupacije ima pravo iščlaniti se iz Grupacije, uz obvezu obračunavanja s Grupacijom i obavještenja Skupštine.

Članak 10. 
Grupacija prestaje s radom s njenim brisanjem iz registra koji vodi mađarski ministar zadužen za vanjsku politiku.

III. IZMJENA SPORAZUMA

Članak 11. 
Bilo koja Članica Grupacije može predložiti izmjenu Sporazuma.

Članak 12. 
Predloženi tekst izmjene Sporazuma se podnosi pismeno predsjedniku Grupacije, koji će ga, prije zasjedanja vrhovnog organa Grupacije, ostavivši dovoljno vremena za interpretaciju i oblikovanje stajališta, svim Članicama pismeno priopćiti.

Članak 13. 
Članice će učiniti sve kako bi o bilo kojem amandmanu na Sporazum donijeli odluku temeljem konsenzusa. U slučaju ako se konsenzus među Članicama ne postigne, za prihva​ćanje amandmana prema Statutu potrebna je 2/3 većina nazočnih, i za glasovanje sposobnih Članica na zasjedanju vrhovnog organa, s tim da izmjena važi samo onda ako se glasovi posebno izračunaju na svakoj od triju nacionalnih strana i na svakoj strani je postignuta 2/3-a većina. 

Članak 14. 
Bilo koja izmjena Sporazuma – u roku od 30 dana od dana usvajanja – u skladu sa Zakonom prijavljuje se Glavnogradskom sudu u Budimpešti. Na pravila o prijepisu izmjene u spise mjerodavna su pravila o novonastaloj Grupaciji, nacionalni organi moraju prethodno odobriti  izmjene.

IV. OPĆE ODREDBE

Članak 15. 
U interesu jasne, razumljive i dosljedne provedbe odredaba Sporazuma, Članice uspostavljaju i održavaju pravne okvire potrebne za održivi rad Grupacije, te razne propise, posebice izradu Statuta vezanog uz djelovanje, nadležnost i procese donošenja odluka.

Članak 16. 
Sve Članice teže za tim da Članice Grupacije, te organizacije i vlasti na teritoriju djelovanja Grupacije koje surađuju s Članicama, pružaju pomoć radu, postizanju ciljeva Grupacije, posebno pristupu informacijama i podacima vezanima uz njih, te pripremi i provedbi nado​vezujućih projekata.

Članak 17. 
Sve Članice vode brigu o opskrbljivanju – bez kršenja pravila o zaštiti podataka i povjer​ljivosti u vezi s radom Grupacije – saveza, skupina i ostalih organizacija koji pridonose cilje​vi​ma Grupacije informacijama i podacima, i osiguravaju da od ovih organizacija zatražen i potreban podatak, odnosno informacija dospije tijelu Grupacije, zaduženom za upravljanje podacima i informacijama.

Članak 18. 
Po mogućnosti, sve Članice pridonose realizaciji ciljeva Sporazuma u nacionalnim i međunarodnim procesima, te kod nacionalnih i međunarodnih organizacija.

Članak 19. 
Sve Članice na vlastitom području nadležnosti osiguravaju, u skladu s ciljevima Sporazuma, neometano sudjelovanje u provedbi Sporazuma u radu fizičkih i pravnih osoba koje sudjeluju u radu Grupacije.

V. POSTAVLJENI CILJEVI I ZADACI GRUPACIJE

Članak 20. 
Cilj Grupacije je, u sufinanciranju od strane Europske unije, putem provedbe programa u sklopu teritorijalne suradnje, iskoristivši prednosti pravne osobine Grupacije, unutar upravnih granica naselja, određenih prema članku I. 4.§ Sporazuma, odnosno s djelatnošću na ovom teritoriju koja utječe na daljnje teritorije, pored izrade zajedničkog programa za razvoj, omogućiti i promicati ojačanje i unapređenje gospodarske i društvene kohezije.
Članak 21. 
Prvobitan zadatak Grupacije je, pored sufinanciranja od strane Europske Unije – putem Europskog fonda za regionalni razvoj, Europskog socijalnog fonda i/ili Kohezijskog fonda - ostvariti programe, projekte u sklopu teritorijalne suradnje.
Članak 22. 
Daljnji zadaci Grupacije:

a) unutar granica postavljenih ciljeva, zajednička izrada i izvedba uvjeta učinkovite surad​nje drugih pojedinačnih akcija, na razini programa i projekata, sa ili bez financijske potpore Europske Unije;

b) opsežno smanjivanje društvenih razlika pograničnih teritorija triju država, s koncentracijom teritorijalnih i mjesnih fondova, te s učinkovitim iskorištenjem sredstava EU-a, mađarskih, slovenskih i hrvatskih teritorijalnih i državnih proračunskih natječaja;

c) u okviru samostalnog gospodarenja, radi postizanja ciljeva, obrativši pažnju na angažman ograničene odgovornosti, obnašanje poduzetničke aktivnosti

d) osvijestiti područje djelovanja teritorijalne suradnje s ciljem ojačanja gospodarske i društ​vene kohezije o prednostima konkurentnosti na mjesnoj, nacionalnoj i preko​granič​noj razini, o osnovnim uvjetima za postizanje ovih prednosti, o procesu postizanja, te o ulozi Članova u njemu;

e) poticati poduzetnički duh, posebno suradnju malih i srednjih poduzeća, te razvijanje prekograničnih trgovačkih i poduzetničkih mreža;

f) zajedničko poticanje investiranja i unapređivanje ulaganja kapitala;

g) osigurati slobodan protok kadrovskih i materijalnih uvjeta, know-how-a, te podataka, infor​macija potrebnih za postizanje, odnosno realiziranje ciljeva i zadataka, široko upoznavanje rezultata Grupacije;

h) poticanje i poboljšanje zajedničke zaštite i gospodarenja prirodnim i kulturnim resur​sima, korištenja obnovljivih izvora energije, te prevencije prirodnih i tehnoloških posljedica

i) usklađeno, planiranjem potpomagati rast i razvoj, po mogućnostima izbjegavajući paralelne koncepcije regionalnog razvoja;

j) s uspostavljenjem transnacionalne organizacijske strukture potpomagati integrirani i koordinirani razvoj na području grupacije odnosno s utjecajem na daljnje teritorije putem djelatnosti na ovom teritoriju;

k) sa zajedničkim projektima, putem zajedno izrađenih strategija ciljano i učinkovito se natje​cati za sredstva iz fondova Europske unije, uključujući intenzivniju izradu i provo​đenje projekata;

l) zajedno se truditi u provedbi zajedničkih namjera, kao u nacionalnim državama, tako i unutar EU-a;

m) u slučaju osiguravanja odgovarajućih financijskih uvjeta, otvaranje i održavanje pred​stavništva u Bruxellesu.

VI. PRAVO TUMAČENJA I PROVEDBE SPORAZUMA

Članak 23. 
Na Grupaciju se odnosi Uredba Europskoga parlamenta i Vijeća br. 1082/2006 o Europskoj grupaciji za teritorijalnu suradnju, odnosno mađarski Zakon br. LXXV. iz 2014. godine.

Članak 24. 
Tumačenje i provedba Sporazuma se odvija prema pravu Mađarske kao države sjedišta prema dokumentu o utemeljenju Grupacije.

Članak 25. 
Tumačenje i provedba Sporazuma i relevantnih propisa ne može kršiti odredbe vezane uz javni red i mir, javnu sigurnost, javno zdravstvo, javni moral ili javni interes bilo koje države. U slučaju toga dana država može zabraniti takvu djelatnost na području Grupacije, odnosno propisati povlačenje Članica iz Grupacije postavljenih prema osobnom pravu.

Članak 26. 
Gore navedene zabrane ne mogu činiti sredstvo samovoljne diskriminacije ili skriveno ograničavanje teritorijalne suradnje između Članica Grupacije.

VII. SPORAZUMI O MEĐUSOBNOM PRIZNAVANJU

Članak 27. 
Članice Grupacije koje u nju ne ulaze po mađarskom nacionalnom pravu, prihvaćaju – u ovom predmetu važećim pravom zajednice, odnosno sukladno sa Sporazumom i Statutom Grupacije - primjenjivanje nacionalnog prava Mađarske na Grupaciju.

Članak 28. 
Članice Grupacije koji nisu u nadležnosti mađarskog nacionalnog prava, prihvaćaju nadlež​nost kontrolnih vlasti nad Grupacijom, prema nacionalnom pravu Mađarske, te pružanje pomoći pri obavljanju svojih obaveza.

Članak 29. 
Članice Grupacije obraćaju pažnju na činjenicu da u slučaju ako na teritoriju aktivnosti Grupacije još nije usvojen propis Europske Zajednice koji zamjenjuje nacionalni propis, bit će važeći bilateralni ugovori o priznavanju između država članica.

Članak 30. 
Članice Grupacije teže za međusobnim priznavanjem, u interesu ojačanja povjerenja država članica, da nadzor nad propisima jedni drugih djeluje učinkovito, posebno na polju unapre​đivanja prekograničnih administrativnih suradnji.

VIII. USVAJANJE, ODOBRENJE I PRIKLJUČENJE

Članak 31. 
Članovi osnivači ovaj Sporazum usvajaju potpisom svojih za to ovlaštenih zastupnika. 

Članak 32. 
Druge članice se priključuju po propisima Uredaba, Zakona i Statuta, od dana upisa u registar Grupacije. 
IX. RJEŠAVANJE SPORNIH PITANJA

Članak 33.  
Ukoliko se između dva ili više Članica nađu sporna pitanja oko tumačenja ili provedbe Sporazuma, Članice putem pregovora ili drugim mirnim putem ispituju mogućnosti rješenja spornih pitanja.

Članak 34.  
Proces rješavanja spornih pitanja određuje Statut.

X. STUPANJE NA SNAGU

Članak 35.
Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan potpisivanja – u slučaju ako se potpisivanje ne obavlja zajednički - na dan potpisivanja od zadnjeg Člana osnivača.

XI. IZVORNI TEKSTOVI

Članak 36.  
Ovaj Sporazum je pisan na mađarskom jeziku s kojega su izrađeni ovjereni prijevodi na hrvatski, slovenski i engleski jezik. Od svakog izvornog prijevoda po jedan će biti pohranjen kod predsjednika Grupacije.

Članovi su Sporazum zajedno pročitavši, protumačivši i u svemu se složivši potpisali putom svojih propisno ovlaštenih zastupnika.
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 PRIVITAK
Popis članova Panonskog EGTS-a
	
	Član
	Adresa
	Država
	Ime i prezime ovlaštenog zastupnika
	Broj stanovnika
	Područje

	1. 
	Antunovac
	31216 Antunovac, Braće Radića 4.


	Hrvatska
	Davor Tubanjski
	3670


	57 km²

	2. 
	Balatonöszöd
	8637 Balatonöszöd,

Szabadság u. 89.
	Mađarska
	Antal János
	561
	15,08 km²

	3. 
	Baranya Megyei Önkormányzat
	7621 Pécs, Széchenyi tér 9.
	Mađarska
	Dr. Őri László
	371110
	4429,60 km²

	4. 
	Barcs
	7570 Barcs, Bajcsy Zs. u. 46. 
	Mađarska
	Koós Csaba Tibor
	10939 
	122.9 km² 

	5. 
	Beremend
	7827 Beremend, Szabadság tér 1.
	Mađarska
	Theisz Ferenc
	2441
	48.26 km²

	6. 
	Bezedek
	7782 Bezedek,

Kossuth Lajos u. 77.
	Mađarska
	Lovas Norbert
	238
	11,36 km²

	7. 
	Bogád
	7742 Bogád,

Kossuth L. u. 86.
	Mađarska
	Pfeffer József
	1140
	7,84 km²

	8. 
	Csurgó
	8840 Csurgó,

Széchenyi tér 2.
	Mađarska
	Füstös János
	4905
	59,42 km²

	9. 
	Dombóvár
	7200 Dombóvár,

Szent István tér 1.
	Mađarska
	Pintér Szilárd
	18555
	78,48 km²

	10. 
	Duna-Dráva Nemzeti Park
	7625 Pécs, Tettye tér 9.
	Mađarska
	Závoczky Szabolcs
	-
	494,78 km²

	11. 
	Egervár
	8913 Egervár,

Vár út 2.
	Mađarska
	Gyerkó Gábor
	1035
	10,29 km²

	12. 
	Felsőszentmárton
	7968 Felsőszentmárton, Kossuth u. 8
	Mađarska
	Várnai Levente
	861
	19,46 km²

	13. 
	Harkány
	7815 Harkány,

Kossuth Lajos u. 2.
	Mađarska
	Baksai Endre Tamás
	4762
	25,69 km²

	14. 
	Hosszúhetény
	7694 Hosszúhetény,

Fő u. 166.
	Mađarska
	dr. Csörnyei László
	3464
	45,27 km²

	15. 
	Kaposvár
	7400 Kaposvár,

Kossuth tér 1.
	Mađarska
	Szita Károly
	63298
	113,59 km²

	16. 
	Keszthely
	8360 Keszthely,

Fő tér 1.
	Mađarska
	Nagy Bálint
	19334
	75,98 km²

	17. 
	Kisbudmér
	7756 Kisbudmér,

Kossuth Lajos u. 13.
	Mađarska
	Kelemen Ferenc
	112
	5,72 km²

	18. 
	Koprivničko-križevačke županije
	48000 Koprivnica, Ulica Antuna Nemčića 5.
	Hrvatska
	Darko Koren
	115584
	1748

km²

	19. 
	Lendava
	9220 Lendava,

Fő utca 20.
	Slovenija
	Magyar Janez
	11420
	123 km2

	20. 
	Magyarmecske
	7954 Magyarmecske,

Petőfi Sándor u. 91.
	Mađarska
	Balogh Imre
	351
	11,95 km²

	21. 
	Magyarszék
	7396 Magyarszék,

Kossuth Lajos u. 51/B.
	Mađarska
	Kárpáti Jenő
	1025
	13,86 km²

	22. 
	Majs
	7783 Majs,

Kossuth Lajos u. 199.
	Mađarska
	Pólya Krisztina
	950
	32,06 km²

	23. 
	Mohács
	7700 Mohács,

Széchenyi tér 1.
	Mađarska
	Csorbai Ferenc
	18756
	112,23 km²

	24. 
	Mursko Središće
	40315 Mursko Središće, trg Bana Josipa Jalaćića 10.
	Hrvatska
	Dražen Srpak


	6307
	33.64 km²

	25. 
	Nagykanizsa
	8800 Nagykanizsa,

Erzsébet tér 7.
	Mađarska
	Balogh László
	46835
	148,40 km²

	26. 
	Olasz
	7745 Olasz,

Kossuth u.54.
	Mađarska
	Tóth Gabriella
	633
	10,29 km²

	27. 
	Osječko-baranjska županija
	31000 Osijek, Trg Ante Starčevića 2
	Hrvatska
	Ivan Anušić
	280145
	4152

km² 

	28. 
	Őrtilos
	8854 Őrtilos, Rákóczi utca 29.
	Mađarska
	Kelei Zita
	493
	21,12 km²  

	29. 
	Pécs
	7621 Pécs, Széchenyi tér 1.
	Mađarska
	Péterffy Attila
	148030
	162,78 km2

	30. 
	Pécsi Tudományegyetem
	7633 Pécs, Szántó Kovács János u. 1/B
	Mađarska
	Dr. Miseta Attila
	-
	-

	31. 
	Pécsvárad
	7720 Pécsvárad,

Szentháromság tér 3.
	Mađarska
	Zádori János
	4007
	36,03 km²

	32. 
	Prelog
	40323 Prelog, Glavna 35.
	Hrvatska
	Ljubomir Kolarek
	7815
	63.70 

 km²

	33. 
	Siklós
	7800 Siklós, Kossuth tér 1.
	Mađarska
	Riegl Gábor
	9730
	50.92 km²

	34. 
	Somogy Megyei Önkormányzat
	7400 Kaposvár, Csokonai u. 3.
	Mađarska
	Biró Norbert
	312084
	6035,86 km2

	35. 
	Somogyvár
	8698 Somogyvár, Kaposvári út 2.
	Mađarska
	Gyurákovics László
	1752
	52,99 km²

	36. 
	Szajk
	7753 Szajk,

Kossuth u. 99.
	Mađarska
	Farkas Béla
	827
	11,36 km²

	37. 
	Szekszárd
	7100 Szekszárd,

Béla király tér 8.
	Mađarska
	Ács Rezső
	32488
	96,28 km²

	38. 
	Szentlőrinc
	7940 Szentlőrinc,

Templom tér 8.
	Mađarska
	Koltai Péter
	1063
	27,82 km²

	39. 
	Szigetvár
	7900 Szigetvár,

Zrínyi tér 1.
	Mađarska
	dr. Vass Péter
	10450
	39,51 km²

	40. 
	Szilvásszentmárton
	7477 Szilvásszentmárton,

Fő u. 20.
	Mađarska
	Lengyel Gábor
	207
	7,08 km²

	41. 
	Táska
	8696 Táska,

Arany János u. 2.
	Mađarska
	Gadányi Albert
	400
	25,98 km²

	42. 
	Tevel
	7181 Tevel,

Fő u. 288.
	Mađarska
	Fazekas Attila
	1374
	25,27 km²

	43. 
	Váralja
	7354 Váralja

Kossuth Lajos u. 203.
	Mađarska
	Sziebert Éva
	823
	21,13 km²

	44. 
	Verőce-Drávamente megye
	33000 Virovitica, Trg Ljudevita Patačića 1.
	Hrvatska
	Igor Andrović
	76131
	2021 km²

	45. 
	Villány
	7773 Villány, Fő tér 1.
	Mađarska
	Mayer István
	2307
	22,02 km²

	46. 
	Zalakomár
	8751 Zalakomá,r

Tavasz u. 13.
	Mađarska
	Csárdi Tamás
	2952
	54,88 km²

	47. 
	Zala Megyei Önkormányzat
	8900 Zalaegerszeg, Kosztolányi Dezső u. 10.
	Mađarska
	dr. Pál Attila
	277290
	3784,11 km²

	48. 
	Zamárdi
	8621 Zamárdi,

Szabadság tér 4.
	Mađarska
	Csákovics Gyula
	2637
	45,15 km²

	49. 
	Zákány 
	8852 Zákány, Május 1. utca 6.
	Mađarska
	Jankó Szabolcs
	1116


	8,69 km²
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